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Usnesení Evropského parlamentu o nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

č. …/… ze dne 28. srpna 2013, kterým se stanoví příloha III nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 978/2012 o uplatňování systému všeobecných celních 

preferencí 

(C(2013)9133 – 2014/2546(RSP)) 

 

Evropský parlament, 

– s ohledem na nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. …/… ze dne 17. prosince 
2013, kterým se mění příloha III nařízení (EU) č. 978/2012 o uplatňování systému 
všeobecných celních preferencí (C(2013)9133), 

– s ohledem na článek 290 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 978/2012 ze dne 25. října 
2012 o uplatňování systému všeobecných celních preferencí a o zrušení nařízení Rady 
(ES) č. 732/20081, 

– s ohledem na návrh usnesení Výboru pro mezinárodní obchod, 

– s ohledem na čl. 87a odst. 4 jednacího řádu, 

A. vzhledem k tomu, že nařízení (EU) č. 978/2012 stanoví režim unijního systému 
všeobecných celních preferencí (GPS), jehož cílem je usnadnit rozvojovým zemím 
vývoz produktů do Evropské unie; 

B. vzhledem k tomu, že všeobecný systém celních preferencí je tvořen jedním obecným 
a dvěma zvláštními režimy, kdy jedním z nich je zvláštní pobídkový režim pro 
udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+), v jehož rámci se ze 
zvýhodněných zemí bezcelně dováží více než 6 000 položek celního sazebníku; 

C. vzhledem k tomu, že režim GSP+ má být věrohodným nástrojem pro země, které 
projeví seriózní zájem zavázat se k plnění základních mezinárodních úmluv, jimž je 
v kontextu udržitelného rozvoje přisuzován zásadní význam; 

D. vzhledem k tomu, že čl. 9 odst. 1 nařízení (EU) č. 978/2012 stanoví podmínky, které 
musí země ucházející se o zahrnutí do režimu GSP+ splnit, aby mohly využívat jeho 
výhody, a že se tento status zemím nepřiznává automaticky, ale je třeba individuálně 
vyhodnotit, zda byly splněny požadované podmínky; 

E. vzhledem k tomu, že podle čl. 10 odst. 4 nařízení (EU) č. 978/2012 je Komise 
zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci, jimiž může stanovit nebo změnit 
přílohu III s cílem poskytnout žádajícím zemím zvláštní pobídkový režim pro udržitelný 
rozvoj a řádnou správu věcí veřejných tím, že je zařadí na seznam zemí zvýhodněných 
v rámci režimu GSP+; 
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F. vzhledem k tomu, že nařízení (EU) č. 978/2012 neukládá, aby Komise všechny 
zvýhodněné země stanovila v jediném aktu v přenesené pravomoci, avšak ponechává na 
jejím uvážení, zda tak učiní v jediném aktu v přenesené pravomoci či zda za tímto 
účelem přijme samostatné akty v přenesené pravomoci; 

G. vzhledem k tomu, že Komise dne 17. prosince 2013 přijala jediný akt v přenesené 
pravomoci, kterým na seznam v příloze III přidává tři další země (Salvador, Guatemalu 
a Panamu); 

H. vzhledem k tomu, že tato praxe výrazně omezuje kontrolní pravomoci zákonodárných 
orgánů, neboť pokud by měly námitky vůči jedné žádající zemi, byly by nuceny 
zamítnout celý akt v přenesené pravomoci, což by poškodilo všechny ostatní způsobilé 
žadatele v tomto aktu, na rozdíl od individuálnější strategie spočívající v přijímání 
samostatných aktů v přenesené pravomoci pro každou žádající zemi; 

I. vzhledem k tomu, že akt v přenesené pravomoci vstoupí v platnost, pouze pokud proti 
němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, 
kdy jim byl tento akt oznámen; vzhledem k tomu, že z podnětu Evropského parlamentu 
nebo Rady lze tuto lhůtu prodloužit o dva měsíce; 

J. vzhledem k tomu, že v odstavci 2 společného porozumění mezi Parlamentem, Radou 
a Komisí o aktech v přenesené pravomoci se stanoví, že uvedené tři orgány spolupracují 
v průběhu celého postupu vedoucího k přijetí aktů v přenesené pravomoci s cílem 
zajistit hladký výkon přenesených pravomocí a jejich účinnou kontrolu ze strany 
Parlamentu a Rady; 

1. vyslovuje námitku k nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. …/… ze dne 
17. prosince 2013, kterým se mění příloha III nařízení (EU) č. 978/2012 o uplatňování 
systému všeobecných celních preferencí (C(2013)9133); 

2. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Komisi a aby jí oznámil, že dotčené 
nařízení v přenesené pravomoci nemůže vstoupit v platnost; 

3. vyzývá Komisi, aby předložila nový akt v přenesené pravomoci, který by zohlednil 
následující doporučení: 

 Komise by měla v souvislosti s přílohou III nařízení (EU) č. 978/2012 pro každou zemi, 
kterou má v úmyslu připojit na seznam zvýhodněných zemí v režimu GSP+, přijmout 
samostatný akt v přenesené pravomoci; 

4. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal Radě a vládám a parlamentům 
členských států. 

 


